
October 1, 2023

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139

Email: stcyrilboonton@yahoo.comWebsite: www.stscm.org

https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Office: 973-334-0139 •Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY:

Parish Administrator _____________ Fr. Łukasz Iwańczuk
Parish Trustees ___________________ Zbigniew Surdyka

_________________________________ John Bonsiewich

Admin. Assistant/Bookkeeper ________ Natalia Juszczak

Organist _________________________ Dawid Perkowski

Lector Coordinator _____________ Jolanta Dzięgiel
Coffee & Cake Coordinator ____________ Bożena Kopeć
Dinner-Party Events / Pierogi Coordinators ___________

________________________ Anna Surdyka, Maria Jasiak

Decoration Coordinator _____________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator __________ Beata Rębisz
Religious Education ______________ Bogusława Maciąg
Parish Website ___________________ Marek Gromadzki

Parish Weekly Bulletin ____________ Agnieszka Wilkins

Youth Protection Coordinator _____ Fr. Łukasz Iwańczuk

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) ______________________ 5:00 pm (ENG)

Sunday ________ 9:00am (ENG); 10:30am (POL); 6:30pm (POL)

Weekday Masses:

Monday, Thursday ________________________ 9:00 am (POL)

Wednesday, Friday ________________________ 6:30 pm (POL)

Novena to Our Lady of Perpetual Help_______Wed. after Mass

Holy Days _______________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ___________________________ 4:30 - 4:50 pm

First Friday of the Month Confession _________ 5:30 - 6:20 pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Fridays _________________________________ 5:30 - 6:20 pm

ROSARY PRAYER

Rosary Prayer ___________ at 10:00am on Sunday before the
Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed

Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the

Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our

neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way
the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form,

fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - September 30, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - October 1, 2023 (The
Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time)
9:00am Jenny Giovanna Paliandro
10:00am + Stanisława i Franciszek Mnich oraz za

zmarlych z rodziny Mnichów
6:30pm + Z rodziny Grabowskich
_________________________________________
Monday / Poniedziałek - October 2, 2023
9:00am Tadeusz i Maria Kania w 36 rocz. ślubu

Wednesday / Środa - October 4, 2023
6:30pm O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej, o

uzdrowienie serca dla syna z okazji urodzin

Thursday / Czwartek - October 5, 2023
9:00am O Boże błogosławieństwo, dary Ducha Św. i opiekę

NMP dla Jerzego Piątkowskiego w 84 rocz. urodzin

Friday / Piątek - October 6, 2023
6:30pm Za Księży

Saturday / Sobota - October 7, 2023
5:00pm + Catherine Teresa Tyson

Sunday / Niedziela - October 8, 2023 (The Twenty-Seventh
Sunday in Ordinary Time)
9:00am For the health and wellness of Doreen Reynolds
10:30am (Collective Mass / Msza “zbiorowa”)

O wytrwanie w cierpieniu i łaskę zdrowia dla siostry
Marii Bogumiły
+ Piotr Grabowski

6:30pm
__________________________________________________

COLLECTIVE MASS INTENTIONS NEXT SUNDAY
Every 2nd Sunday of the month, Fr. Łukasz will have a
collective Mass, i.e. in more than one intention. To
request mass intentions, please contact our Parish Office
or Fr. Łukasz after the Mass.

***
ZBIOROWE INTENCJE MSZALNE W PRZYSZŁĄ

NIEDZIELĘ
W każdą drugą niedzielę miesiąca Ks. Łukasz będzie
odprawiał Msze zbiorowe, tzn. więcej niż w jednej
intencji. Intencje mszalne można zamawiać w biurze
parafialnym lub po Mszy Św. w zakrystii.

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat.,
Sep 30

4:30pm
5:00pm

Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Oct 1

9:00am
10:00am

10:45am

10:45am

6:30pm

Mass (ENG)
Mass (POL) (Change due to the Pulaski
Parade)
DEPARTURE FOR THE PULASKI DAY
PARADE
Rosary Prayer / Różaniec (Change due to
the Pulaski Parade)
Mass (POL)

Mon.,
Oct 2

9:00am Mass (POL)

Tue.,
Oct 3

NO MASS

Wed.,
Oct 4

6:30pm
7:00pm

Mass (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Oct 5

9:00am Mass (POL)

Fri.,
Oct 6 5:30pm

6:00pm

6:30pm

First Friday of the Month
The Exposition of the Blessed Sacrament
and First Friday Confession / Wystawienie
Najświętszego Sakramentu i spowiedź
pierwszopiątkowa
Devotion to Divine Mercy / Nabożeństwo
do Miłosierdzia Bożego
Mass (POL)

Sat.,
Oct 7 4:30pm

5:00pm
6:00pm

First Saturday of the Month
Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Devotions to the Immaculate Heart of Mary
and Adoration / Nabożeństwo
pierwszosobotnie wynagradzające
Niepokalanemu Sercu Maryi, Adoracja
Najświętszego Sakramentu (POL)

Sun.,
Oct 8

9:00am
10:00am
10:30am
11:45am
6:30pm

Mass (ENG)
Rosary Prayer / Różaniec
Mass (POL)
Coffee & Cake
Mass (POL)

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH:
Patrick Glennon
Teresa Kobylińska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Čarnogursky
Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Helena Figiel



ROSARY DEVOTIONS IN OCTOBER
Rosary Devotions will take place in the month of October
daily: on Mondays and Thursdays at 9:30am after the morning
Mass, on Wednesdays and Fridays at 6:00pm before the
evening Mass, on Saturdays at 4:30pm before the Vigil Mass,
and on Sundays at 10:00am before the Polish Mass.

******
FIRST FRIDAYS’ DEVOTION THIS WEEK

Every First Friday of the month we pray to the Sacred Heart of
Jesus at our church. The requirements for the First Fridays
Devotion are that a person must: 1. Attend Holy Mass; 2.
Receive Communionion

******
FIRST SATURDAYS’ DEVOTION THIS WEEK

The Five First Saturdays devotion centers on the urgent need
for mankind to offer reparation and expiation for the many
injuries that the Immaculate Heart of Mary suffers from the
hands of both impious and indifferent men.

******
SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT

Second collection this week, October 1, 2023 is for the
maintenance of the church. Second collection next week,
October 8 will be for the Diocesan Assessment.

NABOŻEŃSTWA RÓŻAŃCOWE W PAŹDZIERNIKU
Nabożeństwa Różańcowe w miesiącu październiku będą się
odbywać codziennie: w poniedziałki i czwartki o godz. 9:30 po
Mszy Św., w środy i piątki o godz. 18:00 przed Mszą Św., w
soboty o godz. 16:30 przed angielską Mszą, oraz w niedzielę o
godz. 10:00 rano przed Mszą polską.

******
NABOŻEŃSTWO PIERWSZOPIĄTKOWE

W każdy pierwszy piątek miesiąca szczególną uwagę
poświęcamy Sercu Jezusa. W te dni odmawiana jest Litania
do Serca Pana Jezusa przy wystawionym do adoracji
Najświętszym Sakramencie.

******
NABOŻEŃSTWO PIERWSZOSOBOTNIE

W tym tygodniu przypada pierwsza sobota miesiąca.
Nabożeństwo pierwszych sobót miesiąca to forma pomocy
grzesznikom, zaproponowana przez Jezusa za pośrednictwem
Maryi.

******
DRUGA TACA W TYM I PRZYSZŁYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 1 października 2023 r. jest na
utrzymanie kościoła. Druga taca w przyszłym tygodniu, 8
października, będzie przeznaczona na Diocesan Assessment.

FAREWELL TO OUR ORGANIST MR.
STANISŁAW NESTOROWICZ

We would like to thank Mr. Stanisław
Nestorowicz, who over the last year has
beautified the liturgies in our church with
his playing on the organs and singing.
May God bless him and Our Lady
supports him every day.
Mr. Stanisław, thank you very much, God
bless you!

***
WELCOME DAWID PERKOWSKI AS

OUR NEW ORGANIST
We warmly welcome Mr. Dawid
Perkowski, who replaces Mr. Stanisław.
Mr. Dawid, welcome! We wish you many
God's graces.

ŻEGNAMY NASZEGO ORGANISTĘ, P
STANISŁAWA NESTOROWICZA

Pragniemy serdecznie podziękować panu
Stanisławowi Nestorowiczowi, który przez ostatni
rok upiększał liturgię w naszym kościele poprzez
granie na organach i swój śpiew. Niech Pan Bóg
mu błogosławi, a Matka Boża wspiera na każdy
dzień.
Panie Stanisławie serdecznie dziękujemy, Bóg
zapłać!

***
WITAMY NOWEGO ORGANISTĘ, PANA

DAWIDA PERKOWSKIEGO
Serdecznie witamy pana Dawida Perkowskiego,
który na stałe zastąpi pana Stanisława.
Panie Dawidzie, serdecznie witamy! Życzymy
wielu łask Bożych.

PULASKI DAY PARADE
On Sunday, October 1, 2023, shortly after the Polish Mass held earlier than usual, at 10:00am, our parish of Sts. Cyril &
Methodius is departing for the Pulaski Memorial Parade “Celebrate Poland and America Defending Freedom.” Upon
return from the Parade to church, refreshments will be awaiting for the participants in the hall in the school building.

***
PARADA PUŁASKIEGO

W niedzielę 1 października 2023 roku, tuż po odprawieniu wcześniej niż zwykle, bo o godz. 10.00, polskiej Mszy św.,
nasza parafia św. Cyryla i Metodego uda się na Paradę Pułaskiego „Świętujmy Polskę i Amerykę w obronie wolności”.
Po powrocie z Parady do kościoła na uczestników będzie czekał poczęstunek na sali w szkole obok.



A TOTAL SUCCESS OF THE PARISH PICNIC LAST SUNDAY!
Last week, on September 24, after the Polish Mass, we finally had the opportunity to participate in our long-awaited annual
Parish Picnic!

Unfortunately, this year, the weather was unfavorable and did not allow for the picnic to take place outdoors as usual, i.e. in the
parking lot in front of the church, so we all gathered in the hall in the school building next door. Despite the rain, the picnic was
well attended into the late afternoon hours and everyone who came: Parishioners, their friends and families, residents from the
nearby streets and parishioners from other nearby churches, seniors from the Boonton Seniors’ Club, youth from the Polish
School who helped during the event, vendors with stands, we all had a great time socializing, dancing to great music, integrating
with the Polish community, and tasting delicious home-made Polish cuisine including pierogi, stuffed cabbage, bigos, grilled
kielbasa, and more.

We also welcomed a Polish radio station from New York, RAMPA, that had interviewed select individuals who talked about the
picnic and our parish community.

Thanks to the generosity of so many, we have raised over $9,000 to date, and continue to receive many donations in response to
our campaign, which will be accounted for in the coming weeks. All proceeds from the picnic will go towards the renovations
in our church. The annual picnic would not take place if it were not for the hard work of our committed parishioners, as well as
the support of our sponsors, independent donors, and everyone who in any way contributed to this special event, and whom we
would like to thank from the bottom of our hearts. May God bless you all for your time, effort and your generosity!

SUKCES PIKNIKU PARAFIALNEGO W ZESZŁĄ NIEDZIELĘ!
W zeszłym tygodniu, 24 września po polskiej Mszy św., w końcu mieliśmy okazję uczestniczyć w naszym długo
oczekiwanym corocznym Piknikiem Parafialnym!

Niestety w tym roku pogoda nie dogodzila i nie pozwoliła na to, aby piknik odbył się jak zwykle na świeżym powietrzu, czyli
na parkingu przed kościołem, dlatego wszyscy zgromadziliśmy się na sali w sąsiadującym budynku szkoły. Pomimo deszczu
piknik cieszył się dużym zainteresowaniem do późnych godzin popołudniowych i wszyscy, którzy przybyli: parafianie, ich
przyjaciele i rodziny, mieszkańcy z okolicznych ulic i parafianie innych, pobliskich kościołów, seniorzy z Klubu Seniora w
Boonton, młodzież ze Szkoły Polskiej, która pomagała podczas imprezy, reprezentanci firm ze stoiskami, wszyscy świetnie
się bawili, tańcząc przy świetnej muzyce, integrując się ze wspólnotą polonijną, a także degustując pyszne, dania kuchni
polskiej domowej roboty, w tym pierogi, gołąbki, bigos, grillowaną kiełbasę, i nie tylko.

Gościliśmy także polską rozgłośnię radiową z Nowego Jorku Radio RAMPA, która przyjechała i przeprowadziła wywiady z
wybranymi osobami, które opowiadały o pikniku i naszej wspólnocie parafialnej.

Dzięki hojności tak wielu osób zebraliśmy dotychczas ponad $9000 i nadal otrzymujemy wiele datków w odpowiedzi na
naszą kampanię, której rozliczenie nastąpi w nadchodzących tygodniach. Całkowity dochód z pikniku przeznaczony zostanie
na remont naszego kościoła.

Coroczny Piknik nie odbyłby się, gdyby nie ciężka praca naszych zaangażowanych parafian, a także wsparcie naszych
sponsorów, niezależnych darczyńców i wszystkich, którzy w jakikolwiek sposób przyczynili się do tego wyjątkowego
wydarzenia, a którym pragniemy podziękować z głębi naszych serc. Niech Bóg Wam wszystkim błogosławi za poświęcony
czas, wysiłek i hojność!





DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager

NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ	 FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

www.aspca.org

Help the ASPCA put  a  stop 
to animal  cruelty.
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They Support Our Parish
	 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252
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